
— Учитель Тан! — её мягкий молочный голос прозвучал раньше, чем она дошла. 

Цзян Сяомань сегодня всё ещё была одета в костюм новогодней куклы. Колокольчики на
макушке очень весело звенели. 

Бабушка сказала что ей следует надеть что-нибудь подобное на китайский Новый год. Когда
люди увидят её такой, они могут дать ей больше красных конвертов. 

Цзян Сяомань была убеждена, она попробовала это и обнаружила, что то, что сказала бабушка
было правдой. Она получила больше красных конвертов, чем другие дети. 

Этот костюм оказался кстати. 

Конечно, Цзян Сяомань не надевала его, когда видела Учителя Тан с красным конвертом.
Бабушка сказала, что сейчас она выглядела как кукла удачи, чтобы принести удачу Учителю
Тан.  

— Сяомань, — Учитель Тан улыбнулся и протянул руки, чтобы обнять её. — Почему ты здесь
одна? Где твой дядя? 

Цзян Син наконец догнал её, тяжело дыша; его тело наклонилось, пока он пытался
отдышаться. 

Вещи, которые они принесли, были не такими уж тяжёлыми; для него это не было большой
проблемой. А вот маленькая девочка, которая его раздражала, была проблемой. 

Когда они прошли только половину пути, она сказала, что устала, больше не может идти и
хочет, чтобы он понёс её. 

Цзян Син был бессилен, и у него не было другого выбора, кроме как нести её, и подарки
другую половину пути. В результате, как только они подошли к дому Учителя Тана, она
побежала вперёд и оставила его посреди дороги, не обращая на него никакого внимания. 

— Учитель Тан, — сказал Цзян Син. — Мы кое-что вам принесли. 

— Садись для начала, — взглянув на него и указав на стул сказал Учитель Тан. — Не нужно
приносить сюда так много вещей каждый год. Мы не так много едим, и выбрасывать их —
такая потеря. — Учитель Тан был беспомощен. 

У него были сын и дочь, но их уже не было в деревне. 



Обычно они приезжали в гости только на два дня на Новый год или праздники. Они уже
вернулись домой два дня назад, и теперь остались только он и его жена. 

Его сын однажды сказал, что хочет отвезти их в город чтобы они могли насладиться старостью,
чтобы вся семья могла быть вместе. Однако Учитель Тан не мог оставить детей в горах,
поэтому он не поехал. 

— Так и должно быть, — после того, как Цзян Син положил подарки, он снова почувствовал
себя немного неловко. 

Он боялся Учителя Тан даже больше, чем свою мать. 

Цзян Син больше всего боялся интеллектуалов, умевших говорить. 

Возможно, видя его неловкость, Учитель Тан ласково улыбнулся и взял на себя инициативу,
чтобы успокоить его. 

— Не нервничай; Я не ем людей. Мы просто болтаем. 

У-у-ву-у-ву-у-ву-у! 

Цзян Син боялся этого больше всего! 

— Хорошо... — Цзян Син выдавил улыбку. 

— В этом году ты много работал, — сказал Учитель Тан. — Все видели что ты делал. Ты
многообещающий ребёнок, очень хорошо. 

— Хм-м? — Цзян Син на какое-то время растерялся. Он почувствовал себя польщёнными,
подражая тому, что обычно делал для Цзян Сяомань, касаясь её головы. Он не знал, что
происходит. 

Учитель Тан хвалил его? 

— Теперь у всех вас есть доход, и жизнь стала намного лучше. 

Цзян Син был немного смущён, но ему также казалось, что он плывёт. Он только повторял
снова и снова, что так и должно быть. Учитель Тан, пожалуйста, хватит меня хвалить. 

Больше всего старшее поколение опасалось трудностей. Учитель Тан уже был в этом возрасте.
Он испытал все виды ветров и волн в мире, и даже пережил голод. Когда жизнь стала лучше,



он очень дорожил этим, естественно он, был доволен действиями Цзян Сина. 

— Учитель Тан, я управляю этим всем только для себя, а не для всех. Всё остальное делается
попутно... — Цзян Син покраснел и действительно не смог вынести, как Учитель Тан хвалил
его, как будто он был великодушным человеком, и ему было стыдно. 

— Я-я просто негодяй. Вы знаете, каким я был раньше. Мне не хватало твоих побоев; даже
мама просила тебя помочь мне избить. Это... действительно слишком, — Цзян Син почесал
затылок, чувствуя смущение. 

Он был непослушным, когда был молод, а также когда был старше. Его мать продолжала
избивать его дома и просила учителя в школе бить его ещё больше. 

Ему было горько об этом вспоминать. 

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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